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SÖZ BAŞI 

 

 Altay dillerinin akrabalığı konusu, geçtiğimiz yüzyılın en çok tartışılan dil 

meselelerinden biri olmuştur. Diller arasındaki ortaklıkların genetik bir bağdan mı 

yoksa karşılıklı ilişkilerden mi kaynaklandığı sorusuna uzun yıllar cevap aranmıştır. 

Sorunun cevabı, hâlâ net olarak verilemese de Nostratik ve Avrasyatik gibi daha 

büyük dil ailelerinin tartışıldığı günümüzde pek çok araştırmacı “akrabalık” 

kelimesinin kapsamını genişletmiş görünmektedir. 

 

 Türkçe ve Moğolca, Altay dillerinin iki büyük kolu olarak Altayistik alanında 

belki de üzerinde en fazla durulan diller olmuşlardır. Çuvaş Türkçesi de sahip olduğu 

karakteristik özellikler sebebiyle yine bu alanda en çok dikkat çeken Türk lehçesi 

olmuştur. Bununla birlikte yapılan pek çok çalışmanın Çuvaşça ayağı eksik kalmıştır. 

Bu çalışmada, Çuvaşça da dahil edilerek mesele yeniden ele alınmış ve gözler önüne 

serilmiştir. Çalışmamız, yıllardır süren Türk-Moğol dil akrabalığı tartışmalarına bir 

nokta koymak ve son sözü söylemek amacıyla hazırlanmamıştır. Çalışmamızın 

amacı, var olan malzemeden yola çıkıp aynı zamanda yeni önekler ilave ederek 

meselenin tarihî geçmişini ortaya koymak ve konuya bazı yeni katkılar yapmaktır.  

 

 Çalışmamızın Türkçe bahsi Eski Türkçe ile sınırlandırılmıştır. Altayistlerce 

Moğol istilasından önceki dönem daha çok dikkate değer bulunduğu için böyle bir 

yol seçilmiştir. Çuvaşça dışındaki lehçelerden malzeme toplamak birkaç kişilik bir 

ekibin bile çok fazla zamanını alacağından çağdaş lehçelere tam anlamıyla temas 

edilmemiştir. Yalnızca leksikoloji bölümünde diğer lehçelerle Moğolcanın ilişkisine 

kısaca değinilmiştir. Bununla birlikte “Ortak Kelimeler” listemize lehçelerden 

örnekler alınmamıştır. Moğolca için ise daha çok Klasik Moğolca ve Çağdaş 

Moğolca esas alınmıştır. Moğolcanın Kalmuk ve Buryat gibi çağdaş lehçelerinden 

ziyade bugün Moğolistan’da ağırlıklı olarak konuşulan Halha lehçesi esas alınmış ve 

Çağdaş Moğolca başlığı ile bu lehçe kastedilmiştir. 
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 Metin oluştururken tekrardan ve uzun ifadelerden kaçınmak için zaman 

zaman “Çuvaş Türkçesi” yerine “Çuvaşça” ifadesi kullanılmıştır. Tezimizin adında 

da bu böyle olmuştur. Burada bir ikilemde kalmak ya da Çuvaş Türkçesine ayrı bir 

dil yakıştırması yapmak düşüncesi elbette mevcut değildir. 

 

 Çalışmamız “Giriş” bölümünden sonra gelen “Ses Bilgisi”, “Şekil Bilgisi”, 

“Leksikoloji” ve “Söz Dizimi” ana başlıklarından oluşmuştur. “Giriş” bölümünde 

Türkçe, Moğolca ve Çuvaşça hakkında bilgiler verilmiş, ayrıca “Altay Dilleri Teorisi 

Tarihi” başlıklı alt bölümde teorinin tarihi ele alınmıştır. Bu bölüme özellikle Çuvaş 

ve Moğol araştırmacıların çalışmaları ilave edilmiştir. 

 

 Birinci bölüm olan “Ses Bilgisi”nde ilk olarak rotasizm/zetasizm ve 

lamdasizm/sigmatizm konusu ele alınmıştır. Bu bölümde meselenin tarihî geçmişi 

özetlenmiş ve şimdiye kadar ortaya konan örneklerin tam listesi verilmeye 

çalışılmıştır. Burada ikinci olarak Ana Altayca *p ele alınmıştır. Ana Altayca *p 

işlenirken de bir önceki konuda olduğu gibi yine meselenin tarihî geçmişi ve ortaya 

konulan örnekler sunulmuş; ayrıca Halaçça h-‘li kelimelerin Çuvaş Türkçesindeki 

durumları anlatılmıştır. Teorinin problemli olan bu konularından sonra “Ses Bilgisi” 

bahsi Moğolca, Türkçe ve Çuvaşça ses denklikleriyle sürdürülmüştür. Bu bölümün 

oluşturulmasında ağırlıklı olarak leksikoloji kısmında hazırladığımız ortak kelimeler 

listesi kullanılmıştır. “Ortak Kelimeler” listemiz Moğolca sözlük esasında 

hazırlandığı için ses denklikleri de Moğolca sesler esas alınarak sunulmuştur. Ses 

denklikleri verilirken kelime başı ses denklikleri esas alınmış ve tam liste verilmeye 

çalışılmıştır. Örneklerin sonundaki parantezin içinde meseleye daha önce temas 

etmiş araştırmacılara işaret edilmiştir. 

 

 “Şekil Bilgisi” adlı ikinci bölümde yapım ve çekim ekleriyle sıfat ve zamir 

üzerinde durulmuştur. Bu bölümde ağırlıklı olarak ortak unsurlar ele alınmıştır. Ekler 

işlenirken önce, varsa ekle ilgili görüşler sunulmuş, sonra incelediğimiz dillerde ekin 

kullanım özellikleri gösterilmiştir. Sıfat ve zamir konuları işlenirken de klasik bir 

gramer metodu takip edilmemiş, tartışmalı denilebilecek ya da üzerinde özellikle 

durulmuş konular ele alınmıştır. Bununla birlikte bizim dikkatimizi çeken konular da 
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ilave edilmiştir. Sıfat konusu işlenirken sıfatlar çeşitlerine göre sınıflandırılmamış 

sadece Moğolca ile Türkçe arasında görülen bariz benzerlik ve farklılıklara 

değinilmiştir. Leksikoloji bahsi ortak kelimeleri vereceği için sıfatlar ve zarflarda 

görülen ortak kelimeler bu bölümde işlenmemiştir. 

 

 “Leksikoloji” bölümünde önce Türkçe ve Moğolca üzerine yapılan 

çalışmalara yer verilmiş, sonra ortak kelimeler sıralanmıştır. Yapılan çalışmalar 

değerlendirilirken, tezimizin diğer bölümlerinin aksine Türkçe için Eski Türkçe ve 

Çuvaşça sahalarının dışına da çıkılmıştır. “Ortak Kelimeler” adını verdiğimiz bu 

bölümün ikinci kısmında Türkçe, Moğolca ve Çuvaşça esasında ortak olduğu 

düşünülen kelimeler sıralanmıştır. Bu bölüm hazırlanırken Günay Karaağaç 

tarafından dilimize çevrilen Lessing’in Klasik Moğolca sözlüğü esas alınmıştır. 

Kelimeler, takibi kolaylaştırmak için leksik sınıflandırmaya tabi tutulmamış, 

Moğolca-Türkçe sözlükteki alfabetik sıraya göre dizilmişlerdir. Burada önce 

kelimenin Klasik Moğolca ve Çağdaş Moğolca şekilleri verilmiş, sonra yanlarına 

Eski Türkçe ve Çuvaşça karşılıkları yazılmıştır. Kelime karşılıkları Türkiye Türkçesi 

ile yazılırken tırnak içindeki yazılışta alıntı yapılan kaynağın imlasına sadık 

kalınmıştır. Kelime denkliğinden, bizden önce bir şekilde bahseden bir araştırmacı 

olmuş ise madde sonunda parantez içinde ve daha küçük punto ile bu belirtilmiştir. 

Denklik verirken çok sık tekrarlanan bazı kelimelerde, denklikten bahseden bütün 

araştırmacıları parantez içinde göstermek mümkün olmayacağından belli başlı 

isimler tercih edilmiştir.  

 

 Maddeler hâlinde sıraladığımız “Ortak Kelimeler” bölümünde 780 madde 

başı yer almış, ayrıca bizim Lessing’de rastlamadığımız ama Şçerbak ve Gülensoy 

gibi araştırmacılarca ele alınan bazı kelime denklikleri de ana listemizin sonunda 

“Ekler” başlığı altında verilmiştir. Ortak kelimeler listesi hazırlanırken pek çok 

sözlük ve çalışma taranmıştır. Moğolca kelimeler için başta Lessing’in sözlüğü 

fişlenmiştir. Sonra, DLT ve Kutadgu Bilig indeksleri ile Uygurca sözlüklere 

bakılmıştır. Starostin ve arkadaşlarınca hazırlanan 3 ciltlik Altay dillerinin etimolojik 

sözlüğünün yanı sıra künyeleri kaynakçada belirtilen Çuvaşçanın iki etimoloji 

sözlüğü, Räsänen, Clauson ve Eren tarafından hazırlanan etimoloji sözlükleri, 
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Doerfer’in dört ciltlik Türkische und Mongolische Elemente im Neupersischen 

başlıklı çalışması ile çeşitli makaleler de bu bölüm için taranmış ve gözden 

geçirilmiştir. Kelimelerden sonra verilen tablo yardımıyla kelimenin hangi diller 

arasında ortak olduğu, kelimenin türü, ilk kez gösterilip gösterilmediği gibi hususlara 

temas edilmiştir. Bu bölümde ayrıca Swadesh’in 100 kelimelik temel kelime listesi 

esas alınarak bir tablo da sunulmuştur. 

 

 “Söz Dizimi” bölümünde ortaklıklardan ziyade daha çok farklılıklar üzerinde 

durulmuştur. Moğolca çeşitli eserlerden ve hikâye kitaplarından taradığımız cümleler 

ve kelime grupları Eski Türkçe ve Çuvaşça örneklerle karşılaştırılmıştır. Bu bölüm 

hazırlanırken kelime gruplarının ve cümle ögelerinin tamamını almak yerine 

farklılıkların görüldüğü yapıları göstermek tercih edilmiştir. 

 

 Ünlü Fransız araştırmacı J. P. Roux, Moğol İmparatorluğu Tarihi adlı 

eserinin “Giriş” bölümünde farklı dillerde ve çok fazla olan kaynaklardan 

bahsederken, pek çok dil bilen olağanüstü bir kimse olsak bile tek bir insan ömrünün 

belgeleri birbirleriyle karşılaştırmaya yetmeyeceğini söylemiştir. Ahmet B. Ercilasun 

da Türk Dili Tarihi’nin ön sözünde Moğolistan ve Çin içlerinden Orta Avrupa’ya, 

Sibirya’dan Hindistan ve Kuzey Afrika’ya kadar geniş bir varlık gösteren bir dilin 

tarihini yazmanın zorluğundan söz eder. Meseleye bu açıdan yaklaşan belki başka 

araştırmacılar da olmuştur. Şüphesiz hepsi de haklıdırlar. Yapılan yayınların ve 

yayınlarda görülen dillerin çeşitliliği gerçekten dikkat çekicidir. Rusça, İngilizce, 

Fransızca, Almanca, Çince, Korece, Moğolca, Macarca, Japonca vb. dillerde yapılan 

yayınlar o kadar çoktur ki bir araştırmacının bunların hepsinden haberdar olduğunu 

iddia etmesi pek de inandırıcı olmayacaktır. Konunun güncelliğini kaybetmemesi, 

yayınların sürekliliğini sağlamıştır. Tezimizin başlangıç tarihi 2003’ten bu yana pek 

çok yeni yayının yapılması da bunun bir göstergesidir. Akla gelen ilk örneklerden 

biri Marcel Erdal’ın A Grammar of Old Turkic adlı eseridir. Bu noktadan hareketle, 

tezimizi hazırlarken bu yayın çokluğuna rağmen “Kaynakça”da belirttiğimiz temel 

eserleri görme ve yararlanma imkânımız olsa da göremediğimiz ya da 

ulaşamadığımız pek çok eser olabileceği hususuna da temas etmekte fayda olacağı 

düşüncesindeyiz. 
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 Tezimizi hazırlarken çok fazla kaynakla meşgul olmamız, beraberinde bizleri 

font çeşitliliği ile karşı karşıya getirmiştir. Metnin daha kolay takibi ve herhangi bir 

karışıklığa sebep olmama kaygısı ile bu hususta metni yazarken açıklamalar 

bölümünde belirttiğimiz değişikliklere gidilmiştir. 

 

 Çalışmamızda Türk Dil Kurumu tarafından hazırlanmış olan 2005 baskılı 

“Yazım Kılavuzu” esas alınmıştır. Tırnak içindeki alıntılarda alıntı yapılan metnin 

imlasına dokunulmamıştır.  

 

 Bu çalışmaya hocam Prof. Dr. Ahmet B. Ercilasun’un öneri ve teşvikleriyle 

başladım. Her şeyden önce böyle bir konuda çalışma imkânını bana verdiği için 

kendisine teşekkür ederim. Asla azalmayan ilim aşkı ve derin bilgi birikimi ile 

kendisi her zaman yol göstericim olmuştur. Ayrıca tez izleme komitemde bulunan 

hocalarımdan, başta bir süre danışmanlığımı da yürütmüş olan Prof. Dr. Fatih 

Kirişçioğlu olmak üzere, Prof. Dr. İsmet Cemiloğlu ve Prof. Dr. Fatma Özkan’a da 

tezimin oluşmasındaki katkılarından dolayı teşekkürlerimi sunarım. Gerek tez 

çalışmamda gerekse diğer bütün çalışmalarımda bir an olsun desteğini ve yardımını 

benden esirgememiş olan hocam Prof. Dr. Leylâ Karahan’a da en içten 

teşekkürlerimi sunuyorum. Diğer hocalarımın da bu süreçteki destek ve teşviklerini 

unutmamalıyım. Kendilerine teşekkür borçluyum. Gerek Çuvaşistan, gerekse 

Moğolistan’da bulunduğum sırada yardımını gördüğüm dostları da burada tek tek 

saymak keşke mümkün olsa!  

 

 Son olarak aileme ve Moğolistan’da bulunduğum bir yıl içinde benimle 

birlikte bulunamasa da her zaman yakın desteğini ve fedakârlığını gördüğüm sevgili 

eşim Habibe Ersoy’a da teşekkürü bir borç bilirim.  

 

           

                   07. 07. 2007 

                  Feyzi ERSOY 
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